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Il presente Manuale di Istruzioni è parte integrante della macchina ed ha lo scopo di fornire tutte le 
informazioni necessarie per: 

•	 La corretta sensibilizzazione degli operatori alle problematiche della sicurezza; 

•	 La manipolazione della macchina, imballata e disimballata in condizioni di sicurezza; 

•	 La corretta installazione della macchina; 

•	 La conoscenza approfondita del suo funzionamento e dei suoi limiti; 

•	 Il suo corretto uso in condizioni di sicurezza; 

•	 Effettuare interventi di manutenzione, in modo corretto e sicuro; 

•	 Smantellare la macchina in condizioni di sicurezza e nel rispetto delle norme vigenti a tutela della 
salute dei lavoratori e dell’ambiente. 

Le istruzioni riportate nel manuale sono valide per le seguenti tipologie di demolitori della TECNA:
 
•	 GAMMA PICCOLI: T60; T80; T120; T160; T200; T250 

•	 GAMMA MEDIA: T320; T400; T600; T800 

•	 GAMMA GRANDI: T1000; T1300; T1500; T1800; T2400; T3200 

0 PREMESSE
PAR DESCRIZIONE

0.1 SCOPO DEL MANUALE ISTRUZIONI PER L’USO E LA MANUTENZIONE 

Questo documento presuppone che nei luoghi di lavoro, ove verrà utilizzato il demolitore, vengano 
osservate le vigenti norme di sicurezza e igiene del lavoro. 

Le istruzioni, i disegni e la documentazione contenuti nel presente Manuale sono di natura tecnica 
riservata, di stretta proprietà del costruttore e non possono essere riprodotti in alcun modo, né 
integralmente, né parzialmente. 

Il cliente ha inoltre la responsabilità di assicurarsi che, nel caso il presente documento subisca 
modifiche da parte del costruttore, solo le versioni aggiornate del Manuale siano effettivamente 
presenti nei punti di utilizzo. 

Gli acquirenti della macchina, hanno l’obbligo, secondo le norme vigenti, di leggere 
attentamente il contenuto di questo Manuale di Istruzioni e di farlo leggere ai conduttori e 
manutentori addetti, per le parti che a loro competono. 

Il tempo impiegato allo scopo sarà largamente ricompensato dal corretto funzionamento 
della macchina e da un suo utilizzo in condizioni di sicurezza. 

MANUALE DI ISTRUZIONI - USO E MANUTENZIONE - Demolitori idraulici serie T 

3 /58REV  0.0PREMESSE0



w w w . t e c n a o n l i n e . c o m   -   i n f o @ t e c n a o n l i n e . c o mI TA L I A N O

MANUALE DI ISTRUZIONI ... - Demolitori idraulici serie T 

NOME CAPITOLON° CAPITOLO

SERIE E PESO DEL DEMOLITORE

NUMERAZIONE FIGURE
Ogni figura è numerata progressivamente. 
La numerazione è composta come segue: 

NUMERAZIONE TABELLE
Ogni tabella è numerata progressivamente. 
La numerazione riparte da “1” ad ogni cambio di sezione. 
La numerazione è composta come segue: 

ABBREVIAZIONI
Sez. = Sezione 
Cap. = Capitolo 
Par. = Paragrafo 
Pag. = Pagina 
Fig. = Figura 
Tab. = Tabella 

UNITÀ DI MISURA
Le unità di misura presenti sono quelle previste dal 
Sistema Internazionale (SI). 

Il Manuale è stato suddiviso in capitoli autonomi, ciascuno dei quali è rivolto ad una specifica figura 
di operatore (INSTALLATORE, CONDUTTORE E MANUTENTORE), per il quale sono state definite 
le competenze, necessarie ad operare sulla macchina in condizioni di sicurezza. 

La sequenza dei capitoli risponde alla logica temporale della vita della macchina. Per facilitare 
l’immediatezza della comprensione del testo, vengono usati termini, abbreviazioni e pittogrammi, il 
cui significato è indicato nel capitolo 0. PREMESSE al paragrafo 0.6 GLOSSARIO E PITTOGRAMMI.

Il Manuale di Istruzioni è costituito da una cover, un indice e da una serie di capitoli (sezioni). 

Nella pagina iniziale sono riportati i dati identificativi della macchina e del modello, la revisione del 
Manuale Istruzioni e, infine, una fotografia/disegno del tipo di macchina descritta, per agevolare il 
lettore nell’identificare la macchina ed il relativo manuale. A partire dalla prima pagina dell’indice, 
vi è la tabella di revisione del Manuale di Istruzioni e delle sue parti, che correla il livello di revisione 
dell’intero Manuale con quello dell’indice e dei capitoli componenti, e riporta la data di emissione 
dell’intero Manuale con un certo livello di revisione.

NUMERAZIONE PAGINE

MANUALE DI ISTRUZIONI - USO E MANUTENZIONE - Demolitori idraulici serie T 

NOME CAPITOLON° REV  0.0 4 /58

N° DI PAGINAN° DI REVISIONE

LOGO AZIENDA

N° CAPITOLO N° PARAGRAFO

NUMERAZIONE PROGRESSIVA0 . 2 . 1

N° CAPITOLO N° PARAGRAFO

NUMERAZIONE PROGRESSIVA0 . 2 . 1

0 PREMESSE
PAR DESCRIZIONE

0.2 COME LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONE
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Il Manuale di Istruzioni va conservato con cura e deve accompagnare la macchina in tutti i passaggi 
di proprietà che la medesima potrà avere nella sua vita. 

La conservazione deve essere favorita maneggiandolo con cura, con le mani pulite e non 
depositandolo su superfici sporche. 

Non debbono essere asportate, strappate o arbitrariamente modificate delle parti. 

Il Manuale va archiviato in un ambiente protetto da umidità e calore e nelle prossime vicinanze della 
macchina a cui si riferisce. 

Il costruttore, su richiesta dell’Utilizzatore, può fornire ulteriori copie del Manuale di Istruzioni della 
macchina. 

0 PREMESSE
PAR DESCRIZIONE

0.3 CONSERVAZIONE DEL MANUALE DI ISTRUZIONI

PAR DESCRIZIONE

0.4 METODOLOGIA DI AGGIORNAMENTO DEL MANUALE DI ISTRUZIONI 

Il Costruttore si riserva il diritto di modificare il progetto e apportare migliorie alla macchina senza 
comunicarlo ai Clienti, e senza aggiornare il Manuale già consegnato all’utilizzatore. 

Per altro, in caso di modifiche alla macchina installata presso il Cliente, concordate con il Costruttore 
e che comportino la modifica di uno o più capitoli del Manuale di Istruzioni, sarà cura del costruttore 
inviare ai detentori del Manuale di Istruzioni coinvolti i capitoli interessati dalla modifica, con il nuovo 
modello di revisione globale dello stesso. 

È responsabilità dell’utilizzatore, seguendo le indicazioni che accompagnano la documentazione 
aggiornata, sostituire in tutte le copie possedute i vecchi capitoli con i nuovi, la pagina iniziale e 
l’indice con quelle con il nuovo livello di revisione. 

Il costruttore si ritiene responsabile per le descrizioni riportate in lingua italiana; eventuali 
traduzioni non possono essere verificate a pieno, per cui, se viene rilevata una incongruenza, 
occorre prestare attenzione alla lingua italiana ed eventualmente contattare il nostro 
ufficio commerciale, che provvederà ad effettuare la modifica ritenuta opportuna. 
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Il Manuale in oggetto è rivolto: all’Installatore, all’Operatore e al Personale Qualificato abilitato alla 
manutenzione del demolitore. 

PERSONA ESPOSTA >  Si intende qualsiasi persona che si trovi interamente o in parte in una zona 
pericolosa;

OPERATORE > Si intende lo o le persone incaricate di installare, di far funzionare, di regolare, di 
pulire, di riparare e di spostare il demolitore e di eseguirne la manutenzione;

PERSONALE QUALIFICATO O OPERATORE QUALIFICATO > Si intendono quelle persone 
che hanno seguito corsi di specializzazione, formazione, ecc. ed hanno esperienza in merito ad 
installazione, messa in funzione e manutenzione, riparazione, trasporto del demolitore.

QUALIFICA DEI DESTINATARI (VEDI PAR. 0.6) > La macchina è destinata ad un utilizzo professionale 
e non generalizzato, per cui il suo uso può essere affidato a figure qualificate, in particolare che: 

•	 Abbiano compiuto la maggiore età;

•	 Siano fisicamente e psichicamente idonee a svolgere lavori di particolare difficoltà tecnica;

•	 Siano state adeguatamente istruite sull'uso e sulla manutenzione del demolitore;

•	 Siano state giudicate idonee dal datore di lavoro a svolgere il compito affidatogli;

•	 Siano capaci di capire ed interpretare il manuale dell'operatore e le prescrizioni di sicurezza;

•	 Conoscano le procedure di emergenza di un escavatore e la loro attuazione;

•	 Possiedano la capacità di azionare il tipo specifico di apparecchiatura;

•	 Abbiano dimestichezza con le norme specifiche del caso;

•	 Abbiano compreso le procedure operative definite dal Costruttore della macchina.

0 PREMESSE
PAR DESCRIZIONE

0.5 DESTINATARI

PAR DESCRIZIONE

0.6 GLOSSARIO E PITTOGRAMMI

Nel presente paragrafo vengono elencati i termini non comuni o comunque con significato 
diverso dal comune. Di seguito vengono spiegate le abbreviazioni utilizzate, ed il significato dei 
pittogrammi per indicare la qualifica operatore e lo stato della macchina, il loro impiego permette di 
fornire rapidamente ed in modo univoco le informazioni necessarie alla corretta utilizzazione della 
macchina in condizioni di sicurezza.

GLOSSARIO (All. I p. 1.1.1 Dir. 2006/42/CE)

PERICOLO > Una potenziale fonte di lesione o danno alla salute;

ZONA PERICOLOSA > Qualsiasi zona all’interno e/o in prossimità di una macchina in cui la presenza 
di una persona costituisca un rischio per la sicurezza e la salute di detta persona;

PERSONA ESPOSTA > Qualsiasi persona che si trovi interamente o in parte in una zona pericolosa;
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PAR DESCRIZIONE

0.6 GLOSSARIO E PITTOGRAMMI

OPERATORE > Lo o le persone incaricate di installare, di far funzionare, di regolare, di pulire, di 
riparare e di spostare una macchina e di eseguirne la manutenzione;

RISCHIO > Combinazione della probabilità e della gravità di una lesione o di un danno per la salute 
che possano insorgere in una situazione pericolosa;

RIPARO > Elemento della macchina utilizzato specificatamente per garantire la protezione tramite 
una barriera materiale;

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE > Dispositivo (diverso da un riparo) che riduce il rischio, da solo o 
associato ad un riparo;

USO PREVISTO > L’uso della macchina conformemente alle informazioni fornite nelle istruzioni per 
l’uso;

USO SCORRETTO RAGIONEVOLMENTE PREVEDIBILE > Uso della macchina in un modo 
diverso da quello indicato nelle istruzioni per l’uso, ma che può derivare dal comportamento umano 
facilmente prevedibile. 

ALTRE DEFINIZIONI

INTERAZIONE UOMO-MACCHINA > Qualsiasi situazione nella quale un operatore si trova ad 
interagire con la macchina in una qualsiasi delle fasi operative in qualsiasi momento della vita della 
medesima;

QUALIFICA DELL’OPERTORE > Livello minimo delle competenze che deve possedere l’operatore 
per svolgere l’operazione descritta;

NUMERO DI OPERATORI > Numero di operatori adeguato per svolgere in modo ottimale 
l’operazione descritta e derivante da una attenta analisi svolta dal costruttore, per cui l’utilizzatore 
di un numero diverso di addetti potrebbe impedire di ottenere il risultato atteso o mettere in 
pericolo la sicurezza del personale coinvolto;

STATO DELLA MACCHINA > Lo stato della macchina comprende la modalità di funzionamento, ad 
esempio in moto, arresto, ecc. la condizione delle sicurezze presenti sulla macchina.

RISCHIO RESIDUO > Rischi che permangono, malgrado siano state adottate le misure di protezione 
integrate nella progettazione della macchina e malgrado le protezioni e le misure di protezione 
complementari adottate.

COMPONENTE DI SICUREZZA >

•	 Componente destinato ad espletare una funzione di sicurezza;

•	 Componente il cui guasto e/o malfunzionamento, mette a repentaglio la sicurezza delle persone.
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PAR DESCRIZIONE

0.6 GLOSSARIO E PITTOGRAMMI

PITTOGRAMMI

Le descrizioni precedute da questo simbolo contengono:
informazioni/prescrizioni molto importanti, particolarmente per quanto riguarda la sicurezza.
Il mancato rispetto può comportare:

•	 pericoli per l’incolumità degli operatori;

•	 perdita della garanzia contrattuale;

•	 declinazione delle responsabilità del costruttore.

PITTOGRAMMI RELATIVI ALLA SICUREZZA

•	 I pittogrammi contenuti in un triangolo indicano PERICOLO.

•	 I pittogrammi contenuti in un cerchio impongono un DIVIETO/OBBLIGO.

 
I pittogrammi applicati sul demolitore sono illustrati nel capitolo "2. SICUREZZA" al paragrafo 
 "2.6 RISCHI E RESIDUI".

Nel tempo, causa le condizioni in cui i demolitori vengono impiegati, è inevitabile che i 
pittogrammi vengono rimossi dagli urti del demolitore con il materiale che viene demolito. Il 
ripristino dei pittogrammi è di responsabilità del proprietario del demolitore. 
 
La TECNA Group non si assume la responsabilità di eventuali danni dovuto al mancato 
ripristino dei pittogrammi.
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COSTRUTTORE
TECNA Group S.r.l.
Zona Industriale, Via Abruzzo 86 
70021 Acquaviva delle Fonti (BA)
ITALIA

SEDE LEGALE – AMMINISTRATIVA
Via Principe Amedeo 146, 
74121 Taranto (TA) 
ITALIA

SERVIZIO POST-VENDITA/RICAMBI
Tel.: +39 (0)80 7810000 / +39 (0)80 3050136
Fax: +39 (0)80 3051812

CONTATTI:
EMAIL: info@tecnaonline.com 
PEC: tecnagroup@pec.it

Sito internet: www.tecnaonline.com

1 INFORMAZIONI GENERALI
PAR DESCRIZIONE

1.1 DATI DI IDENTIFICAZIONE DEL COSTRUTTORE
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Ogni demolitore è identificato da una targa CE sulla quale sono riportati in modo indelebile i dati 
di riferimento della stessa. La targhetta di identificazione è applicata sul lato sinistro del martello 
idraulico. 

La targa è costituita come riportato nella figura sottostante: 

1 INFORMAZIONI GENERALI
PAR DESCRIZIONE

1.2 DATI DI IDENTIFICAZIONE E TARGHE DELLA MACCHINA

N TIPO DI INDICAZIONE INDICAZIONE O ESEMPIO

1 Logo del produttore TECNA, Italian Excellence

2 Nome e indirizzo del produttore TECNA Group Srl, Via Principe Amedeo 146, 74121 Taranto, TA (I)

3 Marchio CE CE

4 MODELLO Ad es. T60

5 Matricola Ad es. 1234

6 Potenza Max Ad es. KW22

7 Pressione max di lavoro Ad es. 140 bar

FIGURA 1 – Schema Targa demolitore

TABELLA 2 – Indicazioni riportate sulla targhetta di identificazione 

Per qualsiasi comunicazione con il costruttore o i centri di assistenza citare sempre questi riferimenti. 
La posizione della targa sulla Macchina può variare da macchina a macchina. 
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La macchina è realizzata in conformità delle Direttive Comunitarie pertinenti ed applicabili 
nel momento della sua immissione sul mercato.

ALLEGATO IV Direttiva 2006/42/CE 
La macchina non rientra fra quelle menzionate in All. IV della Direttiva 2006/42/CE. 

1 INFORMAZIONI GENERALI
PAR DESCRIZIONE

1.3 DICHIARAZIONI

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ 
(All. IIA DIR. 2006/42/CE)

IL FABBRICANTE

TECNA Group S.r.l. 
Azienda

Via Principe Amedeo 146 
Indirizzo 

74121 
CAP

TA 
Provincia

Taranto 
Città

Italia 
Nazione

DICHIARA CHE LA MACCHINA

Demolitore Idraulico T300
Descrizione

T300 
Modello

XXXX 
N° di Serie / Matricola

2021 
Anno di fabbrica

T300 
Denominazione commerciale

Utilizzo profesionale per lavori di scavo e demolizione 
Uso previsto

 
È CONFORME CON LE DIRETTIVE

Direttiva 2006/42/CE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 17 maggio 2006 relativa alle macchine e che 
modifica la Direttiva 95/16/CE.

Direttiva 2004/108/CE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 15 dicembre 2004 per il ravvicinamento delle 
legislazioni degli Stati Membri relative alla compatibilità elettromagnetica.

Direttiva 2006/95/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 12 dicembre 2006, per il ravvicinamento delle legislazioni 
degli Stati membri relative al materiale elettrico destinato ad essere utilizzato entro determinati limiti di tensione.

Riferimento a norme armonizzate:
Norme tecniche armonizzate applicate  
Riferimento a norme armonizzate: 
Norme nazionali e specifiche tecniche applicate 

E AUTORIZZA

Ing. Alessandro De Luca 
Nominativo

c/o TECNA Group S.r.l. , Via Principe Amedeo 146 
Indirizzo

74121 
CAP 

TA 
Provincia

Taranto 
Città

Italia
Nazione

A COSTITUIRE IL FASCICOLO TECNICO
Luogo e data del documento   
Taranto,  xx / xx / 2021 

Il fabbricante 
Firma

D.C. : DC N-001/000001 FAC-SIMILE
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La macchina è stata realizzata conformemente alle Norme Tecniche e direttive sotto elencate: 

PAR DESCRIZIONE

1.3 DICHIARAZIONI

NORME TECNICHE E DIRETTIVE SPECIFICHE

UNI EN ISO 12100 Sicurezza del macchinario - Principi generali di progettazione - 
Valutazione del rischio e riduzione del rischio

DIR 2000/14/CE Direttiva europea sulle emissioni sonore di macchine desitinate ad 
essere utilizzate all’aperto.

UNI EN 474 Sicurezza del macchinario - Principi generali di sicurezza per gli 
escavatori.

1 INFORMAZIONI GENERALI
PAR DESCRIZIONE

1.4 NORME DI SICUREZZA

DIVIETO DI MESSA IN SERVIZIO
 Il demolitore non può essere messo in servizio dopo aver subito modifiche costruttive o integrazioni 
di altri componenti non rientranti nella ordinaria o straordinaria manutenzione senza che sia di 
nuovo dichiarata conforme ai requisiti della Direttiva 2006/42/CE e delle Direttive CE applicabili. 
 
Luogo, data									         Il Fabbricante 
Taranto XX/XX/2021								        Firma

Da compilare e scansionare
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Le macchine sono coperte da garanzia, come previsto nelle condizioni generali di vendita. Se 
durante il periodo di validità si verificassero funzionamenti difettosi o guasti di parti della macchina, 
che rientrano nei casi indicati dalla garanzia, il Costruttore, dopo le opportune verifiche sulla 
macchina, provvederà alla riparazione o sostituzione delle parti difettose. 

Si rammenta che interventi di modifica effettuati dall’utilizzatore, senza esplicita autorizzazione 
scritta del costruttore, fanno decadere la garanzia e sollevano il costruttore da qualsiasi 
responsabilità per danni causati da prodotto difettoso.
 
Ciò vale in particolare quando le suddette modifiche vengono eseguite sui dispositivi di sicurezza, 
degradando la loro efficacia. 

Le stesse considerazioni valgono quando si utilizzano pezzi di ricambio non originali o diversi da 
quelli esplicitamente indicati dal costruttore come “DISPOSITIVI DI SICUREZZA”. 

Per tutti questi motivi consigliamo i nostri clienti di interpellare sempre il nostro Servizio di 
Assistenza. 

1 INFORMAZIONI GENERALI
PAR DESCRIZIONE

1.5 INFORMAZIONI SULL'ASSISTENZA TECNICA

1 INFORMAZIONI GENERALI
PAR DESCRIZIONE

1.6 PREDISPOSIZIONI A CARICO DEL CLIENTE 
 
Fatti salvi eventuali accordi contrattuali diversi, sono normalmente a carico del Cliente:  

•	 Le tubazioni di collegamento del demolitore all’escavatore. 

•	 Il grasso e/o gli eventuali ingrassatori automatici per l’ingrassaggio dei componenti del demolitore. 
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Il costruttore ha profuso il massimo impegno nel progettare questa macchina, per quanto è stato 
possibile INTRINSECAMENTE SICURA.
 
L’ha inoltre dotata di tutte le protezioni ed i dispositivi di sicurezza ritenuti necessari; infine, l’ha 
corredata delle informazioni sufficienti perché venga utilizzata in modo sicuro e corretto. 

A tal fine, in ogni capitolo, quando necessario, per ogni interazione uomo-macchina, sono state 
indicate le seguenti informazioni: 

•	 Qualifica minima dell’operatore richiesta; 

•	 Numero di operatori necessari; 

•	 Stato della macchina; 

•	 Rischi residui; 

•	 Mezzi personali di protezione necessari o consigliati; 

•	 Prevenzione di errori umani; 

•	 Divieti/obblighi relativi a comportamenti scorretti ragionevolmente prevedibili. 

Con il montaggio del martello idraulico sull’escavatore si creano delle interazioni fra martello 
idraulico ed escavatore che generano variazioni per quanto riguarda i potenziali pericoli. 

Le presenti istruzioni d’uso non sostituiscono le istruzioni d’uso dell’escavatore su cui è montato il 
martello idraulico. È assolutamente necessario leggere e rispettare le istruzioni d’uso. 

Le avvertenze di sicurezza hanno lo scopo di evitare danni alle persone, danni durante il funzionamento 
del martello idraulico e danni all’ambiente. 

Tutti gli operatori sono tenuti a leggere e osservare sempre queste avvertenze di sicurezza. 

Oltre alle istruzioni d’uso occorre mettere a disposizione e osservare le norme antinfortunistiche 
locali e di validità generale, nonché le norme per la tutela ambientale.
 

2 SICUREZZA
PAR DESCRIZIONE

2.1 AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA 

Prima di rendere operativa la Macchina leggere attentamente le istruzioni contenute nel 
presente Manuale e seguire attentamente le indicazioni in esso riportate.
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NORME GENERALI DI SICUREZZA DA RISPETTARE: 

•	 Rispettare gli avvisi sull’impiego del martello idraulico nelle istruzioni d’uso dell’escavator 
Utilizzare il martello idraulico solo se il suo stato è tecnicamente perfetto. 

•	 Eventuali vizi del martello idraulico devono essere immediatamente eliminati. In caso di mancato 
funzionamento, occorre informare immediatamente TECNA. Per non rendere nulli la 
dichiarazione di conformità e il certificato di omologazione, non apportare modifiche o 
trasformazioni al martello idraulico.

•	 Controllare il martello idraulico per individuare vizi evidenti, come ad esempio crepe nella 
struttura, nelle viti, nei tappi o nelle guarnizioni. 

•	 In linea di principio non modificare e non trasformare il martello idraulico. 

•	 Usare il martello idraulico esclusivamente nell’intervallo di potenza riportato nella specifica tecnica. 

•	 Non utilizzare il martello idraulico in atmosfere a rischio di esplosione. 

•	 Prima iniziare a lavorare con il martello idraulico, chiudere il vetro frontale dell’escavatore. 

•	 Indossare i dispositivi di protezione necessari in base alle necessità come, ad esempio, elmetto 
di sicurezza, protezioni per le orecchie, indumenti di protezione e simili. 

•	 Non indossare indumenti larghi o gioielli, che possono impigliarsi negli organi di comando o in 
altre parti dell’escavatore. 

•	 Le persone sotto l’effetto di alcool, droghe o medicinali non devono trasportare, installare, 
mettere in funzione, utilizzare o riparare il martello idraulico. 

•	 Durante il lavoro in cantiere, chiedere a una sola persona di comunicare con segnali manuali noti. 

•	 Il personale addetto deve essere maggiorenne. 

•	 Fissare tutti gli oggetti liberi come gli utensili, ad esempio, e allontanarli da passerelle, gradini e simili. 

•	 Accertarsi che tutti i dispositivi di sicurezza del martello idraulico siano presenti, opportunamente 
instal-lati e perfettamente funzionanti. Non modificare, maneggiare o disattivare i dispositivi di 
sicurezza nella loro posizione. 

•	 Assicurarsi con l’apposita funzione di EMERGENZA, che l’utilizzatore che aziona l’apparecchio 
possa mettersi in condizione di sicurezza (ad esempio, arresto immediato). 

•	 Rispettare le targhette di avvertimento e avviso applicate sul martello idraulico. Assicurarsi 
inoltre che le targhette non vengano rimosse e siano sempre leggibili. 

•	 Rispettare la classe di contaminazione del fluido idraulico conformemente alla norma ISO 4406 
(c). Nelle istruzioni d’uso dell’escavatore è possibile reperire indicazioni sulla classe di 
contaminazione. 

•	 Nel caso in cui occorra, ad esempio, disattivare i dispositivi di sicurezza per l’esecuzione di 
interventi di riparazione o manutenzione, è necessario adottare misure che garantiscano 
l’assenza di situazioni pericolose per persone o cose. 

•	 Attenersi alle istruzioni d’uso di livello superiore dell’escavatore.  

PAR DESCRIZIONE

2.1 AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA 
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•	 Durante l’uso prolungato il martello idraulico è soggetto a un particolare surriscaldamento che 
può diventare perfino tale da provocare ustioni. È necessario lasciar raffreddare il martello 
idraulico prima di toccarlo. È necessario proteggersi con indumenti resistenti al calore, ad 
esempio, indossare dei guanti. (Attenersi alle norme ISO 13732-1 e EN 982).

•	 La garanzia è valida esclusivamente per la configurazione fornita. 

•	 La garanzia decade in caso di montaggio errato. 

•	 Durante il lavoro prestare attenzione a non danneggiare le linee dell’alta tensione, i cavi sotterranei 
e le linee di alimentazione. In caso di danno sarà necessario intervenire immediatamente per 
evitare che si vengano a creare pericoli. 

•	 Non lavorare con il martello idraulico se si trovano delle persone nelle immediate vicinanze. 

•	 In base al tipo di connessione, controllare il livello di pressione quando si collega e si scollega il 
sistema idraulico. In caso di emergenza, inserire il sistema idraulico senza pressione. 

•	 Durante tutti gli interventi di montaggio e manutenzione tenere persone e animali lontani dal 
raggio di azione del martello idraulico. 

•	 Non lasciare mai incustodito il martello idraulico durante gli interventi di montaggio e manutenzione. 

•	 Il martello idraulico non deve essere messo in funzione senza i dispositivi di sicurezza e le 
coperture protettive, montati da TECNA o installati dal cliente. 

•	 Eventuali componenti difettosi devono essere sostituiti unicamente con ricambi originali con gli 
stessi dati tecnici. In caso contrario la sicurezza così come il funzionamento e la protezione 
contro le esplosioni potrebbero risultare compromessi. 

•	 Tutti i dispositivi di sicurezza e di fissaggio, così come i raccordi e i condotti idraulici devono 
essere periodicamente controllati per verificarne il perfetto stato. 

•	 In caso di lesioni cercare un medico che sia esperto in questo tipo di danni fisici. 

•	 Utilizzare una protezione per le vie respiratorie per proteggersi dalle grandi quantità di polvere 
o dalla polvere di asbesto. 

 

DURANTE IL TRASPORTO
 
•	 Rispettare le indicazioni di trasporto sull’imballaggio. 

 

DURANTE IL MONTAGGIO E LO SMONTAGGIO 
 
•	 Durante l’impiego di dispositivi di cambio meccanici o idraulici, rispettare le direttive del produttore. 

•	 Durante il montaggio senza dispositivi di cambio, rispettare le direttive specifiche per 
l’escavatore e le avvertenze di sicurezza del produttore dell’escavatore. 

•	 Scaricare la pressione dai raccordi sull’escavatore prima di installare il martello idraulico. 

•	 Utilizzare solo utensili appropriati. 

•	 Spostare i condotti in modo che non si danneggino.

PAR DESCRIZIONE

2.1 AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA 
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•	 Prima della messa in funzione, assicurarsi che tutte le guarnizioni e le chiusure dei coperchi siano 
correttamente montate e intatte, per impedire la penetrazione di liquidi e di corpi estranei 
all’interno del martello idraulico.

•	 Durante il montaggio controllare che sia tutto perfettamente pulito per impedire contaminazioni 
dei condotti idraulici che potrebbero generare usura e difetti funzionali nel martello idraulico e 
nell’escavatore. 

 
DURANTE LA MESSA IN SERVIZIO 

•	 Accertarsi che tutti i raccordi idraulici siano fissati o chiusi. Azionare il martello idraulico solo se 
installato perfettamente. 

DURANTE LA PULIZIA

•	 Chiudere tutte le aperture con appositi dispositivi di protezione affinché il detergente non 
penetri nel sistema. 

•	 Per la pulizia è possibile utilizzare appositi strumenti di cui sarà necessario rispettare le istruzioni. 

•	 Indossare indumenti protettivi (ad esempio, protezione per gli occhi, per il viso e simili) quando 
si utilizzano aria compressa o acqua sotto pressione. 

DURANTE LA MANUTENZIONE 

•	 Effettuare gli interventi di manutenzione previsti, secondo gli intervalli temporali descritti nelle 
istruzioni d’uso. 

•	 Assicurarsi che nessun collegamento dei condotti, nessun raccordo e nessun componente si 
allenti mentre l’impianto si trova sotto pressione. 

•	 Non cercare perdite a mani nude: il fluido idraulico potrebbe fuoriuscire ad alta pressione e 
provocare lesioni. 

 

DURANTE LO SMALTIMENTO  

•	 Smaltire il martello idraulico conformemente alle disposizioni nazionali del proprio paese. 

•	 Smaltire il fluido idraulico o i lubrificanti conformemente alle disposizioni nazionali del proprio paese. 

•	 Smaltire il fluido idraulico residuo o i lubrificanti conformemente alle schede tecniche di 
sicurezza valide per i fluidi idraulici e i lubrificanti. 

•	 Per l’uso di prodotti biodegradabili, rivolgersi a TECNA o al proprio rivenditore. 

PAR DESCRIZIONE

2.1 AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA 
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DOVERI DELL’OPERATORE

L’operatore del martello idraulico deve addestrare regolarmente il proprio personale sui seguenti 
argomenti:

•	 rispetto e utilizzo delle istruzioni d’uso e delle disposizioni di legge;

•	 uso del martello idraulico conforme alle disposizioni;

•	 rispetto delle istruzioni provenienti dalla direzione lavori e delle istruzioni operative del 
capocantiere; 

•	 comportamento in caso di emergenza; 

•	 rispetto delle direttive che derivano dalle disposizioni, norme, leggi e regolamentazioni statali. 

PAR DESCRIZIONE

2.1 AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA 

IMPORTANTE
Il fabbricante si ritiene sollevato da ogni responsabilità per danni causati dalla macchina 
a persone, animali o cose in caso di: 

•	 uso della macchina da parte di personale non adeguatamente addestrato; 

•	 uso improprio della macchina; 

•	 difetti di alimentazione idraulica; 

•	 installazione non corretta; 

•	 carenze della manutenzione prevista; 

•	 modifiche o interventi non autorizzati; 

•	 utilizzo di ricambi non originali o non specifici per il modello; 

•	 inosservanza totale o parziale delle istruzioni; 

•	 uso contrario a normative nazionali specifiche; 

•	 calamità ed eventi eccezionali.  
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Il demolitore è una macchina progettata per un uso esclusivamente professionale, per lavori di 
scavo e demolizione. Per il corretto utilizzo bisogna rispettare le condizioni d’esercizio e i limiti 
prestazionali riportati nella specifica tecnica.

L’uso conforme alle disposizioni prevede anche la lettura completa e la comprensione delle presenti 
istruzioni d’uso e in particolare del capitolo "2. Sicurezza". 

Per un uso conforme alle disposizioni occorre inoltre:
 

•	 il rispetto di tutti gli avvisi contenuti nelle istruzioni di montaggio, 

•	 il rispetto degli avvisi relativi a obblighi, divieti e avvertimenti e 

•	 il rispetto degli intervalli di ispezione e di manutenzione. 

Specifiche indicazioni sul modo corretto di utilizzare il demolitore sono riportate nel capitolo 
"5. USO DELLA MACCHINA".

2 SICUREZZA
PAR DESCRIZIONE

2.2 USO PREVISTO

L’uso di prodotti/materiali diversi da quelli specificati dal Costruttore, che possono 
creare danni alla macchina e situazioni di pericolo per l’operatore e/o le persone vicine alla 
Macchina, è considerato scorretto o improprio.

Il martello idraulico è uno strumento tecnico di lavoro e non è indicato per l’uso privato.

Un uso difforme da quello specificato nel precedente paragrafo viene considerato non conforme 
alle disposizioni e pertanto è espressamente proibito.

Il gestore o l’addetto al martello idraulico è responsabile di tutti i danni derivanti da un uso non 
conforme alle disposizioni! 

Il martello idraulico non è adatto al funzionamento in atmosfere a rischio di esplosione. 

2 SICUREZZA
PAR DESCRIZIONE

2.3 CONTROINDICAZIONI D'USO
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Durante il funzionamento nessuno può sostare nel raggio di 10 [m] dallo scalpello del demolitore, 
dato che il materiale demolito potrebbe essere proiettato lontano e provocare danni. 

2 SICUREZZA
PAR DESCRIZIONE

2.4 ZONE PERICOLOSE

La segnaletica che dovrà essere installata in prossimità della macchina e della zona di lavoro della 
stessa è la seguente:
 
CARTELLI DIVIETO 
 
•	 Cartello indicante il divieto di passare o sostare nel raggio di azione dell’escavatore quando il 

demolitore è in funzione. 

2 SICUREZZA
PAR DESCRIZIONE

2.5 SEGNALETICA

TAB. 2.5.1

CARTELLI DI PERICOLO
 
1.	 Cartello indicante pericolo generico. 

2.	 Cartello indicante il pericolo di schiacciamento degli arti. 

3.	 Cartello indicante il pericolo dovuto alla presenza di superfici calde. 

4.	 Cartello dovuto al pericolo di elevate missioni sonore superiori ai 90 dBA. 

CARTELLO 1 CARTELLO 2 CARTELLO 3 CARTELLO 4

TAB. 2.5.2
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PAR DESCRIZIONE

2.5 SEGNALETICA

CARTELLI DI OBBLIGO
 
1.	 Cartello indicante l’obbligo d’uso di calzature protettive; 

2.	 Cartello indicante l’obbligo d’uso di guanti; 

3.	 Cartello indicante l’obbligo d’uso di cuffie protettive. 

4.	 Cartello indicante l’obbligo di uso di occhiali di protezione. 

TAB. 2.5.3

CARTELLO 1 CARTELLO 2 CARTELLO 3 CARTELLO 4

Inserire disegno che evidenzi la dislocazione della segnaletica installata
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È necessario far attenzione ai seguenti rischi residui che sono presenti all'atto dell'utilizzazione della 
macchina e che non possono essere eliminati. 

2 SICUREZZA
PAR DESCRIZIONE

2.6 RISCHI RESIDUI

ATTENZIONE: MOVIMENTI PERICOLOSI 
Intorno al demolitore, quando in uso, non debbono sostare persone diverse 
dall’operatore. In caso di presenza di persone terze, arrestare immediatamente 
i movimenti, ed obbligarle ad allontanarsi. 

ATTENZIONE: RISCHIO SCHIACCIAMENTO ARTI 
Le operazioni di montaggio smontaggio e movimentazione del demolitore 
devono essere effettuate soltanto da personale competente, rispettando le 
indicazioni riportate nel manuale di uso e manutenzione. 

ATTENZIONE: RISCHIO DI SCOTTATURE 
Le operazioni di montaggio smontaggio e movimentazione del demolitore 
devono essere effettuate soltanto da personale competente, rispettando le 
indicazioni riportate nel manuale di uso e manutenzione. 

ATTENZIONE: RISCHIO DI INQUINAMENTO ACUSTICO 
Il livello di potenza acustica del demolitore è indicato sulla targhetta. Obbligo 
di indossare la cuffia di protezione durante l’utilizzo del demolitore. 
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3 INSTALLAZIONE
PAR DESCRIZIONE

3.1 TRASPORTO E MOVIMENTAZIONE 

Il demolitore può essere trasportato solo con un normale mezzo capace di sopportare il peso 
demolitore. Non è ammesso il trasporto manuale. 

Durante la movimentazione occorre osservare i seguenti punti: 

•	 Verificare sempre il corretto bilanciamento del peso del demolitore quando questo viene 
trasportato (ad esempio, peso, baricentro, punto di fissaggio e di ancoraggio). 

•	 Modalità di ancoraggio o di alloggiamento del carico. 

•	 Durante il trasporto non fissare il martello idraulico ad elementi poco stabili, come ad esempio, 
tubi flessibili di raccordo. 

•	 Utilizzare l’imbracatura in tessuto, come da norma DIN EN 1492-2. 

•	 Controllare che l’imbracatura non coinvolga elementi poco stabili. 

•	 Fissare il nastro di sollevamento al martello idraulico come mostrato nella Figura 3.1.1 e 
assicurarsi che il nastro di sollevamento non passi sopra alle parti applicate (ad esempio, tubi 
flessibili di raccordo). 

In caso di trasporto su superficie di carico Il martello idraulico deve essere posizionato 
orizzontalmente rispetto alla superficie di carico, se il trasporto dell’escavatore avviene con 
altro mezzo. I tubi flessibili non devono essere danneggiati durante il trasporto, ad esempio 
ammaccandoli o piegandoli troppo forte. 

3.1.1 – Posizione del nastro di sollevamento 

Durante la 
movimentazione 
dell’escavatore con 
il martello idraulico 
montato, rispettare 
gli avvisi contenuti 
nelle istruzioni d’uso 
dell’escavatore.
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PAR DESCRIZIONE

3.1 TRASPORTO E MOVIMENTAZIONE 

3 INSTALLAZIONE
PAR DESCRIZIONE

3.2 STOCCAGGIO

Di fabbrica il martello idraulico è idoneo a restare immagazzinato fino a sei mesi secondo i criteri 
che seguono:
 
•	 il martello idraulico dovrebbe stare in posizione verticale con lo scalpello rivolto verso il basso. In questo 

modo le guarnizioni presenti non verranno danneggiate dal peso specifico del martello idraulico. 

•	 Immagazzinare solo in ambienti asciutti e ben aerati e proteggere dall’umidità del terreno. 

•	 Coprire con un telo per proteggerlo da sporco e polvere. 

•	 Tutti i raccordi devono essere chiusi con appositi tappi. 

•	 Una volta aperto l’imballaggio da trasporto, è necessario richiuderlo opportunamente per 
l’immagazzinamento. 

 
Prima di immagazzinare l’apparecchio per più di sei mesi, occorre consultare TECNA.

Nel caso in cui il martello idraulico si trovi in posizione eretta è necessario che ne venga 
garantita l‘assoluta sicurezza al fine di evitare danni a persone o al martello stesso. Parti 
del martello idraulico possono strapparsi o piegarsi. Accertarsi che il martello idraulico sia 
correttamente posizionato e che non possa ribaltarsi. 

Il Costruttore non risponde dei danni provocati a persone o cose per l’utilizzo di sistemi di 
sollevamento diversi da quelli sopra descritti.  

Se il martello idraulico o lo scalpello non vengono trasportati in modo adeguato potrebbero 
cadere e danneggiarsi e/o provocare lesioni. La caduta dei martelli idraulici può causare 
gravi lesioni come, ad esempio contusioni e fratture. 
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3 INSTALLAZIONE
PAR DESCRIZIONE

3.3 PREDISPOSIZIONI 

PREDISPOSIZIONI D’INSTALLAZIONE 

Per l’installazione occorre predisporre un’area di manovra adeguata alle dimensioni della macchina 
ed ai mezzi di sollevamento prescelti. La predisposizione della macchina deve essere effettuata 
in maniera da rendere ottimale l’ergonomia e la sicurezza del posto di lavoro: lasciare intorno alla 
stessa un’area sufficiente a permettere agevoli operazioni di uso e movimentazione del materiale 
da lavorare e per le operazioni di manutenzione e regolazione. 

L’azienda non si ritiene responsabile di danni a cose, persone e/o animali causati dalla non 
osservanza di tale disposizione. 

3 INSTALLAZIONE
PAR DESCRIZIONE

3.4 DISIMBALLAGGIO 

Smaltire l’imballaggio conformemente alle disposizioni nazionali del proprio paese. 

3 INSTALLAZIONE
PAR DESCRIZIONE

3.5 CONDIZIONI DI MONTAGGIO E UTENSILI NECESSARI 

Durante il montaggio rispettare sempre le condizioni ambientali indicate nella specifica tecnica. 
L’attacco rapido deve essere applicato sull‘escavatore in modo corretto e funzionale.  
Per montare il martello idraulico sull’escavatore, occorrono i seguenti accessori:

•	 Tubi idraulici flessibili certificati, dotati di protezioni antitaglio, e, nel caso, l’escavatore sul quale 
è montato il demolitore è privo di cabina chiusa; 

•	 protezioni antiscoppio.

I tubi devono essere scelti in funzione delle pressioni massime di lavoro riportate nella specifica 
tecnica del martello idraulico e nelle istruzioni d’uso dell’escavatore. 
TECNA Group non fornisce i tubi di collegamento per il demolitore.
Se i tubi vengono forniti servono solo per la prima installazione e la verifica funzionale del 
demolitore, ma no per il normale utilizzo. 
E’ possibile trovare ulteriori informazioni sugli accessori presso il proprio rivenditore.

ATTENZIONE 
Tali predisposizioni sono sempre a carico e sotto la completa responsabilità dell’utente e 
nulla può essere imputato alla ditta costruttrice per danni a cose, persone e/o animali per 
un cattivo collegamento elettrico. 
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3 INSTALLAZIONE
PAR DESCRIZIONE

3.6 MONTAGGIO 

Tenere a disposizione recipienti di raccolta sufficientemente grandi, stracci e materiali assorbenti 
per raccogliere l’olio idraulico. 

•	 Accertarsi che il martello idraulico sia fissato in modo sicuro. 

•	 Controllare che il martello idraulico corrisponda a quello a cui fa riferimento la targhetta 
d’identificazione. 

•	 Controllare che l’attrezzatura in dotazione sia completa. 

•	 Controllare che l’attrezzatura in dotazione non abbia subito danni durante il trasporto. 

•	 Controllare che le istruzioni d’uso siano adatte al martello idraulico. 

 
 

PROCEDURA

1.	 Prima del montaggio e dello smontaggio assicurarsi che l’ambiente di utilizzo sia pulito in modo 
che lo sporco non possa penetrare nel circuito dell’olio. Per la pulizia utilizzare solo tessuti non 
filamentosi o carta speciale. 

2.	 Tenere il braccio dell’escavatore in posizione ottimale per accoppiare il martello idraulico 
all’attacco rapido. 

3.	 Attenersi anche alle direttive del produttore dell’attacco rapido. 

4.	 Accoppiare il martello idraulico all’attacco rapido.

Il montaggio errato del martello idraulico può provocare notevoli danni a cose e a persone. 
Un martello idraulico non fissato correttamente può spostarsi senza controllo e danneggiare 
altre parti dell’apparecchio. Per il montaggio del martello idraulico occorre avere conoscenze 
di meccanica e idraulica. Il martello idraulico può essere montato esclusivamente da 
personale qualificato.

Il montaggio errato del martello idraulico può provocare lesioni a persone, danni all’escavatore 
o al martello idraulico stesso, oltre che comportamenti anomali dell‘apparecchio. 

MANUALE DI ISTRUZIONI - USO E MANUTENZIONE - Demolitori idraulici serie T 

26 /58REV  0.0INSTALLAZIONE3



w w w . t e c n a o n l i n e . c o m   -   i n f o @ t e c n a o n l i n e . c o mI TA L I A N O

PAR DESCRIZIONE

3.6 MONTAGGIO 

3.6.1 – Accoppiamento del demolitore idraulico 

3.6.2 – Fissaggio del demolitore idraulico 

5.	 Assicurare il corretto collegamento fra martello idraulico e attacco rapido.
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3 INSTALLAZIONE
PAR DESCRIZIONE

3.7 MONTAGGIO E SMONTAGGIO DELL’UTENSILE AD INNESTO 

MONTAGGIO DELL’UTENSILE AD INNESTO 

3.7.1 – Montaggio dell’utensile ad innesto  

3.7.2 – Inserire l’utensile ad innesto 

1.	 Premere il perno di arresto (1).  

2.	 Espellere la chiavetta di serraggio (3). 

3.	 Premere il perno di arresto (2). 

4.	 Espellere la chiavetta di serraggio (4). 

5.	 Inserire l’utensile ad innesto (5) e controllare la corretta posizione del fissaggio con le chiavette 
di serraggio (3) e (4)

6.	 Reinserire le chiavette di serraggio (3) e (4), fino a disinnestare nuovamente i perni di arresto (1) e (2).
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PAR DESCRIZIONE

3.7 MONTAGGIO E SMONTAGGIO DELL’UTENSILE AD INNESTO 

1.	 Premere il perno di arresto (1). 

2.	 Espellere la chiavetta di serraggio (3). 

3.	 Premere il perno di arresto (2). 

4.	 Espellere la chiavetta di serraggio (4). 

5.	 Rimuovere l’utensile ad innesto.

6.	 Mettere in sicurezza l’utensile ad innesto e fare in modo che non possa spostarsi. 

3.7.3 – Smontaggio dell’utensile ad innesto 

SMONTAGGIO DELL’UTENSILE AD INNESTO

Prestare attenzione al peso dell’utensile ad innesto! 
Trasportare in sicurezza l’utensile ad innesto e utilizzare, se necessario, un dispositivo di 
sollevamento. 
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3 INSTALLAZIONE
PAR DESCRIZIONE

3.8 COLLEGAMENTO IDRAULICO

Attenersi anche alle direttive del produttore del’escavatore. 
Rispettare i valori del sistema idraulico. 

•	 Assicurarsi che tutto sia perfettamente pulito. 

•	 Montare condotti di raccordo puliti. 

•	 Assicurarsi che i condotti di raccordo siano puliti. 

•	 Accertarsi che quando si chiudono i raccordi non penetrino impurità. 

•	 Assicurarsi che il detergente non penetri nel sistema idraulico. 

•	 Per la pulizia non utilizzare cascami di lana o stracci filamentosi. 

•	 Non utilizzare mai la canapa come guarnizione. 

USURA E PROBLEMI DI FUNZIONAMENTO 
La purezza del fluido idraulico influisce sulla pulizia e sulla durata dell’impianto idraulico. 
Le impurità presenti nel fluido idraulico provocano usura e problemi di funzionamento. 
I corpi estranei come i trucioli di metallo nei condotti idraulici, ad esempio, possono 
danneggiare il sistema idraulico dell’escavatore o del martello idraulico. 

MONTAGGIO SOTTO PRESSIONE: PERICOLO DI LESIONE! 
Prima di iniziare il collegamento assicurarsi che i condotti idraulici e i tubi flessibili idraulici 
siano depressurizzati per evitare lesioni e danni al martello idraulico o al sistema idraulico.  

•	 Scaricare la pressione dalle parti del sistema idraulico coinvolteprima di installare 
tubi flessibili di raccordo. 

PROCEDURA PER IL COLLEGAMENTO IDRAULICO
 
1.	 Controllare se i valori del sistema idraulico dell’escavatore coincidono con la specifica tecnica 

del martello idraulico. Se i valori non corrispondono è necessario apportare le relative modifiche 
seguendole istruzioni d’uso del sistema idraulico o dell’escavatore. 

2.	 Scaricare la pressione dalle parti coinvolte del sistema idraulico sull’escavatore. 

3.	 Chiudere tutti i raccordi e rispettare le istruzioni d’uso dell’escavatore. 

4.	 Rimuovere le protezioni dal martello idraulico e dall’escavatore.  
Conservarle in un luogo sicuro affinché possano essere riutilizzate per chiudere i raccordi. 
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PAR DESCRIZIONE

3.8 COLLEGAMENTO IDRAULICO

3.8.1 – Raccordi idraulici – Configurazione 1 

3.8.2 – Raccordi idraulici – Configurazione 2 

5.	 Avvitare i raccordi dei tubi idraulici flessibili nel martello idraulico, rispettando le indicazioni dei 
raccordi >  Ingresso (IN) - (1)  /  Uscita (OUT) - (2) 

6.	 Chiudere i tubi idraulici flessibili sull’escavatore e rispettare le istruzioni d’uso dell’escavatore. 

7.	 Accertarsi che i tubi flessibili siano collegati a tutti i raccordi, o che i raccordi siano chiusi con tappi a vite. 

8.	 Accertarsi, mediante verifiche, che il raccordo per tubi sia correttamente serrato. 

9.	 Assicurarsi che i tubi e i condotti flessibili e ogni combinazione di raccordi, giunti o giunzioni con 
tubi flessibili o tubi siano controllati da un tecnico specializzato in modo da garantirne il 
funzionamento sicuro.

 Contrassegnare le chiusure a vite già controllate con un pennarello indelebile.
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3 INSTALLAZIONE
PAR DESCRIZIONE

3.9 MESSA IN FUNZIONE

La messa in funzione del martello idraulico richiede una fondamentale conoscenza meccanica e 
idraulica, oltre alla padronanza delle competenze necessarie all’utilizzo dell’escavatore.
 
Il martello idraulico può essere messo in funzione esclusivamente da personale qualificato.
 
Per la messa in funzione al primo avvio o dopo un periodo di inattività, procedere nel seguente modo:  

•	 Se la temperatura del martello idraulico è inferiore a  -15° operare con cautela affinché il martello 
idraulico possa riscaldarsi lentamente. 

•	 Assicurarsi che nell’escavatore l’intervallo di temperatura del fluido idraulico sia ottimale; vedere 
le istruzioni d’uso dell’escavatore. 

•	 Effettuare un controllo del funzionamento del martello idraulico provandolo brevemente. 

•	 Controllare che durante il funzionamento non fuoriesca fluido idraulico dal martello idraulico e 
dai raccordi dell’escavatore. 

•	 Aggiungere il grasso a rame nel  punto di lubrificazione (1), prendere l’ingrassatore e spruzzare 
fino a far fuoriuscire il grasso a rame dalla boccola. 

3.9.1 – Punto di lubrificazione 
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4 DESCRIZIONE MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

4.1 PRESTAZIONI E DATI TECNICI

Le prestazioni e i dati tecnici sono indicati nella specifica tecnica che viene allegata al 
demolitore. 

4.2.1 – Demolitore idraulico  

Informare il proprio rivenditore o TECNA se nella fornitura non è presente alcuna specifica 
tecnica. 

4 DESCRIZIONE MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

4.2 DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

Nell’immagine 4.2.1 
è rappresentata 
una configurazione 
esemplificativa. 

Il martello idraulico 
fornito può pertanto 
differire da tale 
immagine. 

1.	 Alloggiameno per il sistema di 
attacco rapido

2.	 Perni di arresto 

3.	 Scalpello

4.	 Chiavetta di serraggio

5.	 Raccordo idraulico - OUT

6.	 Raccordo idraulico - IN
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4 DESCRIZIONE MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

4.3 CONDIZIONI AMBIENTALI

Il demolitore non richiede particolari condizioni ambientali. In caso di temperature ambientali inferiori 
ai -15° [C], riscaldare il demolitore come indicato nel Capitolo "3. INSTALLAZIONE".
 
Il demolitore non è adeguato a lavorare in ambienti con atmosfera esplosiva.
In tali ambienti l’utilizzo è vietato (non applicabilità direttiva ATEX).

4 DESCRIZIONE MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

4.4 VIBRAZIONI

Il demolitore è una macchina che durante il suo utilizzo, a causa dello scopo per la quale è impiegata, 
genera vibrazioni dovute all’impatto tra il pistone e l’utensile. In ogni caso tali vibrazioni non arrivano 
direttamente all’operatore ma sono smorzate dal sistema braccio più cabina dell’escavatore, e in base 
all’esperienza sono tali da fare insorgere situazioni di pericolo. 

4 DESCRIZIONE MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

4.5 EMISSIONI SONORE

Il livello di pressione acustica continuo equivalente ponderato A, rilevato in accordo alla direttiva 
2000/14/CE, è pari a XXXX (mettere valore misurato).

Attenzione: Qualora l’operatore dovesse avvertire eccessive vibrazioni, smettere 
immediatamente di utilizzare il demolitore e contattare l’assistenza. Eccessive vibrazioni 
potrebbero essere il segno di alcuni cedimenti meccanici sul braccio dell’escavatore o di 
alcuni componenti del demolitore. 

Attenzione, è obbligatorio indossare le cuffie di protezione per l’udito. 
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4 DESCRIZIONE MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

4.6 DIMENSIONI PRINCIPALI

Le dimensioni principali del demolitore sono indicate nella specifica tecnica che viene allegata al demolitore. 

Informare il proprio rivenditore o TECNA se nella fornitura non è presente alcuna specifica tecnica.

4 DESCRIZIONE MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

4.7 UTENSILI

4.7.1 – Tipo di utensili  

Scalpello piatto Scalpello a punta Scalpello smussato

Metodo  
Introduzione diretta e rottura

Metodo  
Introduzione diretta e rottura

Metodo  
Percussione e rottura

Indicato per tutti i lavori di rottura o 
scavo di rocce, morbide, medio-dure 

e stratificate.

Indicato per i lavori di rottura di 
calcestruzzo fino a media durezza 

o di rocce non stratificate morbide. 
Rottura secondaria di blocchi duri o 

molto duri

Indicato per i lavori di rottura di 
calcestruzzo fino a media durezza 

o di rocce non stratificate morbide. 
Rottura secondaria di blocchi duri o 

molto duri

 
Esempi

•	 Arenaria e rocce metamorfiche 
morbide

•	 Rottura di calcestruzzo

•	 Scavo di fosse

•	 Costruzione di strade

•	 Terreni ghiacciato

•	 Terreni compatti

 
Esempi

•	 Arenaria e rocce metamorfiche 
morbide

•	 Rottura di calcestruzzo

•	 Scavo di fosse

•	 Costruzione di strade

•	 Realizzazione di tunnel

 
Esempi

•	 Arenaria e rocce metamorfiche 
dure

•	 Rottura di calcestruzzo

•	 Frantumazione di massi

•	 Costruzione di strade

•	 Realizzazione di tunnel
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PAR DESCRIZIONE

4.7 UTENSILI

La macchina è fornita completa per la messa in servizio.
 
A corredo è fornita di: 

•	 Manuale di Istruzioni per l’Uso e la Manutenzione.

•	 Targa con apposta marcatura CE.

•	 Scheda tecnica.

•	 Utensile.

•	 Ferma utensili. 

•	 Sella di collegamento all’escavatore.

La scelta giusta dell’utensile più idoneo a un determinato impiego è di fondamentale importanza e 
non solo per quanto riguarda l’aumento di produttività del martello idraulico, ma anche per la durata 
dello scalpello stesso. 

I martelli idraulici sono disponibili con una serie di utensili costruiti appositamente. 
 
Nella Tabella 4.7.1 (pagina precedente) sono riportati le tipologie di utensili maggiormente impiegate 
per i lavori svolti più di frequente. In casi particolari il nostro ufficio tecnico è a disposizione dei 
clienti per trovare soluzioni idonee a specifici problemi. Anche le preferenze degli addetti, il tipo di 
macchina e le particolari condizioni di lavoro possono influenzare questa scelta. La tabella seguente 
serve da informazione generale.  

4 DESCRIZIONE MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

4.8 FORNITURA STANDARD
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5 USO DELLA MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

5.1 CONDIZIONI PER UN CORRETTO UTILIZZO

Per lavorare con il martello idraulico occorre avere conoscenze di meccanica e idraulica, conoscenze 
precise sul funzionamento del martello idraulico e la padronanza delle competenze necessarie 
all‘utilizzo di un escavatore. 

Il martello idraulico può essere utilizzato esclusivamente da personale qualificato. 

5 USO DELLA MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

5.2 AREA DI LAVORO

Il martello idraulico può essere utilizzato solo in determinate zone; vedere le istruzioni d’uso 
dell’escavatore. 

Durante il suo funzionamento, il martello idraulico deve essere sempre visibile dall‘operatore.  

Per questo motivo è necessario disporre l‘escavatore in modo che l‘addetto riesca, in ogni momento, 
a controllare il martello idraulico. 

L’escavatore dovrebbe essere collocato su una superficie piana e compatta. In caso di superfici 
irregolari, ripide o instabili, occorre prestare particolare attenzione; vedere le istruzioni d’uso 
dell’escavatore. 

Al di fuori dell’area di lavoro prevista l’escavatore può venire a trovarsi in una condizione 
instabile, perdere stabilità e ribaltarsi.
Quando il martello idraulico è in funzione nessuno può sostare nel raggio di 10 m dallo  
scalpello, dato che il materiale demolito potrebbe essere proiettato lontano e provocare danni. 

•	 Rispettare l’area di lavoro e osservare le istruzioni d’uso dell’escavatore. 

•	 Interrompere immediatamente le operazioni con il demolitore idraulico se ci sono 
persone all’interno dell’area di lavoro. 
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5 USO DELLA MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

5.3 MESSA IN FUNZIONE

La messa in funzione del martello idraulico richiede una fondamentale conoscenza meccanica e 
idraulica, oltre alla padronanza delle competenze necessarie all’utilizzo dell’escavatore. 

Il martello idraulico può essere messo in funzione esclusivamente da personale qualificato.
 
Per la messa in funzione al primo avvio o dopo un periodo di inattività, dopo averlo installato 
procedere nel seguente modo: 

•	 Effettuare un’ispezione visiva accurata di tutta la macchina ed assicurarsi che non ci siano 
persone o materiali che potrebbero essere di ingombro per il normale funzionamento, o oggetti 
lasciati inavvertitamente sopra di essa. 

•	 Se la temperatura del martello idraulico è inferiore a  -15° operare con cautela affinché il martello 
idraulico possa riscaldarsi lentamente. 

•	 Assicurarsi che nell’escavatore l’intervallo di temperatura del fluido idraulico sia ottimale; vedere 
le istruzioni d’uso dell’escavatore. 

•	 Effettuare un controllo del funzionamento del martello idraulico provandolo brevemente. 

•	 Controllare che durante il funzionamento non fuoriesca fluido idraulico dal martello idraulico e 
dai raccordi dell’escavatore. 

•	 Aggiungere il grasso a rame nel punto di lubrificazione (1), prendere l’ingrassatore e spruzzare 
fino a far fuoriuscire il grasso a rame dalla boccola. 

5.3.1 – Punto di lubrificazione 
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5 USO DELLA MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

5.4 MODALITÀ DI LAVORO

Utilizzare il martello idraulico solo per rompere rocce, calcestruzzo e altri materiali duri. 

•	 Durante il lavoro, utilizzare lo scalpello appropriato e avvalersi del metodo riservato per i diversi 
materiali; vedere capitolo "4. DESCRIZIONE MACCHINA, paragrafo "4.7 UTENSILI".

•	 Per rompere superfici attraverso l‘introduzione diretta dell‘apparecchio nel materiale, utilizzare 
uno scalpello a punta o uno scalpello piatto.

•	 Per rompere superfici attraverso l‘azione di un‘onda d‘urto nel materiale, utilizzare uno scalpello smussato. 

5.4.1 – Rottura della superficie attraverso 
l’introduzione diretta dell’apparecchio 

5.4.2 – Rottura della superficie attraverso onda 
d’urto meccanica dell’apparecchio 
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PAR DESCRIZIONE

5.4 MODALITÀ DI LAVORO

•	 Rispetto alla superficie da demolire lo scalpello deve essere sempre disposto a 90°. 

5.4.3 – Posizionare lo scalpello a 90°  

5.4.4 – Vibrazioni 

•	 Quando si posiziona lo scalpello evitare le piccole irregolarità sulla superficie da demolire. 

•	 Applicare la pressione corretta sul braccio. Dalla pressione troppo bassa o troppo elevata del 
braccio sul martello idraulico possono derivare vibrazioni sull’escavatore che potrebbe, in 
questo modo danneggiarsi.

•	 Evitare i colpi senza carico, che potrebbero danneggiare il martello idraulico. 

•	 Non utilizzare il martello idraulico come ripper o leva per frantumare.
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PAR DESCRIZIONE

5.4 MODALITÀ DI LAVORO

5.4.5 – Non procedere con la rottura 

•	 Il martello idraulico non deve operare per più di 30 secondi nello stesso punto senza che lo 
scalpello penetri nella superficie. Questo potrebbe danneggiare la punta dello scalpello e 
comportare un surriscaldamento dell’apparecchio. Lo scalpello deve essere introdotto in un 
punto adeguato e flessibile della superficie. 

•	 Non ruotare l’escavatore se si è appoggiati alla punta. 

•	 Se il martello idraulico ha lavorato in posizione orizzontale o sopra testa, metterlo in posizione 
verticale almeno per un minuto dopo ogni ora di funzionamento. Quest’operazione facilita, ad 
esempio, la fuoriuscita di frammenti di pietra dalla boccola. 

•	 Il martello idraulico non deve operare con i cilindri idraulici completamente allungati sul braccio.

•	 Assicurarsi che, durante lo spostamento del martello idraulico, le varie parti dell‘escavatore, 
comprese il braccio, i condotti idraulici ecc., non vengano toccate né danneggiate. 

5.4.6 – Non ruotare l’escavatore sulla punta 
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PAR DESCRIZIONE

5.4 MODALITÀ DI LAVORO

•	 Non utilizzare il martello idraulico come strumento di trasporto, compresi i vari fori. 

•	 Il martello idraulico non deve essere utilizzato come uno strumento per rimuovere il materiale 
dall’area di lavoro. 

•	 In caso di temperatura inferiore a 0°C, per i primi 15 minuti, è necessario lavorare con estrema 
cautela, in modo da permettere allo scalpello di riscaldarsi lentamente. 

•	 Lo scalpello non può essere riscaldato attraverso altri metodi come, ad esempio, con il cannello ossidrico. 

•	 Se la temperatura dell’olio idraulico si trova stabilmente sopra ai 70°C, far modificare la pressione di 
riempimento dell’azoto come definito dalla specifica tecnica dal rivenditore o dal servizio di assistenza 
autorizzato.

•	 Quando il martello idraulico è spento o quando non viene utilizzato per un intervallo di tempo 
prolungato deve essere posizionato verticalmente; in questo modo si eviteranno danni alle 
guarnizioni. Non piantare il martello idraulico nel terreno. 

5.4.7 – Posizione verticale per funzionamento sopra testa  

5.4.8 – Il demolitore idraulico non è un apparecchio di sollevamento 
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5 USO DELLA MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

5.5 SVOLGIMENTO DEL LAVORO

In questo paragrafo viene descritto, a titolo esemplificativo, il lavoro con il martello idraulico. 
Il lavoro con il martello idraulico dipende dall’escavatore e dal suo utilizzo. 
Occorre pertanto rispettare le istruzioni d’uso dell’escavatore. Questo è solo un esempio.  

PREMESSA 
 
•	 Il martello idraulico è montato sull’attacco rapido dell’escavatore (vedere capitolo "3. 

INSTALLAZIONE). 

•	 L’escavatore si trova in posizione corretta. 

OPERAZIONI  

•	 Avviare l’escavatore ed effettuare le altre operazioni di servizio, in conformità alle istruzioni 
d’uso dell’escavatore. 

•	 Posizionare lo scalpello nel punto desiderato. 

•	 Premere con il martello idraulico sul materiale da frantumare. La giusta pressione viene raggiunta 
quando si ha l’impressione che l’escavatore diventi più leggero. 

•	 Azionare il martello idraulico e attenersi agli avvisi del paragrafo "5.4 MODALITÀ DI LAVORO".

•	 Mantenere la pressione e rompere il materiale attraverso l’introduzione diretta dell’apparecchio 
o attraverso l‘azione di onde d‘urto. 

•	 Se dopo 15 secondi il materiale non si rompe, cambiare la posizione del martello idraulico. 

•	 Una volta che il materiale si è rotto, disattivare il martello idraulico. 

•	 Ripetere le operazioni precedenti fintantoché non si è frantumata tutta la superficie e attenersi 
agli avvisi del paragrafo "5.4 MODALITÀ DI LAVORO".

•	 Disattivare l’escavatore. 

5 USO DELLA MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

5.6 LAVORI SUBACQUEI

Per l’esecuzione di lavori subacquei, occorre dotare il martello idraulico di un apposito kit. 
 
Per ulteriori informazioni, ad esempio, montaggio del kit, manutenzione ecc., rivolgersi al proprio 
rivenditore o al servizio di assistenza di TECNA. 
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5 USO DELLA MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

5.7 ARRESTO DI EMERGENZA

Per la manovra di Arresto in Emergenza del demolitore, fare riferimento alla manovra di arresto di 
emergenza riportata sul manuale di istruzioni dell’escavatore. 
Arrestando l’escavatore, automaticamente si arresterà anche il demolitore. 

5 USO DELLA MACCHINA
PAR DESCRIZIONE

5.8 SMONTAGGIO DEL MARTELLO IDRAULICO

Tenere a disposizione recipienti di raccolta sufficientemente grandi, stracci e materiali 
assorbenti per raccogliere l’olio idraulico. 

1.	 Collocare il martello idraulico in una posizione sicura per lo smontaggio. 

2.	 Scaricare la pressione dai raccordi del martello idraulico; vedere le istruzioni d’uso dell’escavatore. 

3.	 Predisporre il recipiente di raccolta del fluido idraulico che fuoriesce. 

4.	 Montare i tubi idraulici flessibili tra il braccio e il martello idraulico. rivenditore o al servizio di 
assistenza di TECNA. 

5.	 Raccogliere il fluido idraulico che fuoriesce nel recipiente predisposto e smaltirlo in modo 
appropriato. 

6.	 Chiudere tutti i raccordi con le relative protezioni.

7.	 Allentare il martello idraulico sull’attacco.

Pericolo di danni a persone e a cose per parti applicate sotto pressione! Lavorando con 
parti dell’impianto sotto pressione e collegate alla corrente, sussiste il pericolo di lesione 
dovuto a fuoriuscite di olio idraulico o attraversamenti di corrente elettrica. 

•	 Prima dello smontaggio, controllare che l’impianto idraulico sia depressurizzato e che 
l’azionamento elettrico non sia sotto tensione. 
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PAR DESCRIZIONE

5.8 SMONTAGGIO DEL MARTELLO IDRAULICO

8.	 Allentare il collegamento del martello idraulico e attacco rapido.

5.8.1 – Allentare il martello idraulico 

5.8.2 – Allentare il collegamento per l’attacco rapido (fase 1)  
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PAR DESCRIZIONE

5.8 SMONTAGGIO DEL MARTELLO IDRAULICO

5.8.3 – Allentare il collegamento per l’attacco rapido (fase 2) 
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LA PENETRAZIONE DI SPORCO E LIQUIDI GENERA GUASTI 

Nel caso in cui sporco e liquidi penetrino nel martello idraulico non si garantisce più un 
funzionamento sicuro del’apparecchio. 

•	 Per qualsiasi lavoro il martello idraulico deve essere pulito alla perfezione. 

Utilizzare appositi strumenti per la pulizia e rispettarne le avvertenze. 

SOLVENTI E DETERGENTI AGGRESSIVI POTREBBERO DANNEGGIARE LA SUPERFICIE 
 
I detergenti aggressivi possono danneggiare o distruggere le superfici e le guarnizioni 
del martello idraulico, contribuendo a un processo di usura più rapido dell’apparecchio. 

•	 Non utilizzare mai solventi o detergenti aggressivi. 

•	 Utilizzare appositi strumenti per la pulizia e rispettarne le avvertenze. 

6 MANUTENZIONE
PAR DESCRIZIONE

6.1 PULIZIA E CURA

DANNO AL SISTEMA IDRAULICO E ALLE GUARNIZIONI
 
La pressione dell’acqua di uno strumento per la pulizia può danneggiare il sistema idraulico e 
le guarnizioni del martello idraulico. 
L’acqua rimuove l’olio dal sistema idraulico e dalle guarnizioni. 

•	 Utilizzare appositi strumenti per la pulizia e rispettarne le avvertenze. 

•	 Chiudere tutte le aperture con apposite protezioni. 

•	 Pulire il martello idraulico con un apposito strumento per la pulizia e rispettarne le 
avvertenze. Se si utilizzano panni umidi, questi non devono presentare tessuti filamentosi. 
Utilizzare esclusivamente acqua ed eventualmente un detergente delicato; rispettare 
inoltre le istruzioni d’uso dell’escavatore. 
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PERICOLO DI DANNI A PERSONE E A COSE

Le avvertenze di sicurezza riportate nel capitolo "2. SICUREZZA”, al paragrafo "2.2 USO 
PREVISTO" devono essere assolutamente rispettate. 

PERICOLO DI DANNI

Una quantità errata e/o un lubrificante non idoneo (grasso a rame) comportano danni al 
martello idraulico 

6 MANUTENZIONE
PAR DESCRIZIONE

6.2 ISPEZIONE E MANUTENZIONE

Attenersi inoltre anche alle seguenti disposizioni: 

•	 Utilizzare obbligatoriamente i dispositivi di protezione individuali necessari, scarpe 
antinfortunistiche, guanti protettivi ecc.! 

•	 Prima di lavorare sul martello idraulico, se questo è ancora fissato al braccio, è assolutamente 
necessario disattivare l’escavatore. 

•	 Assicurarsi che l’escavatore non si riattivi involontariamente (togliere la chiave) e applicare il 
relativo simbolo di sicurezza. 

•	 Scaricare la pressione dal sistema idraulico per il demolitore; vedere le istruzioni d’uso 
dell’escavatore o del sistema idraulico. 

•	 Gli interventi di ispezione e manutenzione effettuati, devono essere perfettamente documentati; 
vedere paragrafo "9. 2 DIMOSTRAZIONE DELL’ESECUZIONE DEGLI INTERVENTI DI 
MANUTENZIONE/RIPARAZIONE".  

I punti di manutenzione e ispezione sono individuabili come riportato nella Figura 6.2.1 (pagina 
successiva).

Nell’immagine che segue è rappresentata una configurazione esemplificativa. 

Il demolitore idraulico fornito può pertanto differire da tale immagine. 
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PAR DESCRIZIONE

6.2 ISPEZIONE E MANUTENZIONE

Attenersi anche agli avvisi di manutenzione e ispezione dell’escavatore; vedere le 
istruzioni d’uso dell’escavatore. 
 
Tutte le parti mobili sono sottoposte a usura, la quale,a sua volta, dipende dalla durata, dal livello di 
carico e dalle condizioni di utilizzo. Dato le condizioni di utilizzo possono essere molto differenti, le 
indicazioni che seguono fungono solo da esempio.

6.2.1 – Punto di lubrificazione. Configurazione esemplificativa. 

6 MANUTENZIONE
PAR DESCRIZIONE

6.3 PIANO DI MANUTENZIONE E ISPEZIONE

Intervallo di tempo Ore di utilizzo Riduzione nel piano di 
manutenzione e ispezione

Ogni mezza giornata 4 1

Quotidianamente 8 2

Ogni 14 giorni 80 3

Ogni 6 mesi Circa 1000 4

Ogni 12 mesi Dopo circa 1500 5

6.3.1 – Tabella di manutenzione 

MANUALE DI ISTRUZIONI - USO E MANUTENZIONE - Demolitori idraulici serie T 

49 /58REV  0.0MANUTENZIONE6



w w w . t e c n a o n l i n e . c o m   -   i n f o @ t e c n a o n l i n e . c o mI TA L I A N O

ATTIVITÀ ANNOTAZIONE INTERVALLO DI TEMPO

1 2 3 4 5

Lubrificazione dello scalpello con la pasta 
lubrificante sul nipplo.

Utilizzare solo pasta lubrificante come da 
paragrafo "9.1 GRASSO A RAME" a pag. 57.  
In ambienti particolarmente polverosi, il 
tempo deve essere ridotto a 2 ore.

X1)

Controllo di tutti i dispositivi di trazioe e dei 
collegamenti a vite visibili

Se necessario, stringere tutti i collegamenti 
a vite. X1)

Controllo dello scalpello per verificare che 
non sia usurato nè crepato.

Se necessario, levigare lo scalpello o 
sotituirlo con uno nuovo. X1)

Controllo dei condotti e dei tubi flessibili 
idraulici, per verificare che non siano dan-
neggiati.

Se necessario, sostituire i condotti e i tubi 
flessibili idraulici. X1)

Controllo del gioco tra il porta-scalpello 
(boccola) e lo scalpello stesso.

Il gioco non può essere superiore al 5% 
dello scalpello, altrimenti sostituire 
immediatamente la boccola, rivolgendosi 
al rivenditore o al servizio di assistenza 
autorizzato.

X1)

Controllo visivo di eventuali perdite. Riparare eventuali perdite, rivolgendosi 
al rivenditore o al servizio di assistenza 
autorizzato (per sostituire le guarnizioni, ad 
esempio).

X1)

Controllo dello scalpello e del porta-scalpel-
lo (boccola) per verificare che non ci siano 
tracce di usura.

In caso di tracce di usura e sbavature, 
occorre ruotare lo scalpello di 180° o 
sostituirlo con uno nuovo. X1)

Sostituzione delle guarnizioni e della  
membrana dell'accumulatore ad azoto.

In condizioni difficili e forti sollecitazioni. Per 
la sostituzione rivolgersi al rivenditore o al 
servizio di assistenza autorizzato. X1)

Sostituzione delle guarnizioni e della  
membrana dell'accumulatore ad azoto.

In condizioni normali e con sollecitazioni 
standard. Per la sostituzione rivolgersi 
al rivenditore o al servizio di assistenza 
autorizzato.

X1)

Controllo del flusso dell'olio attraverso il 
mertello idraulico.

Controllo da parte di una persona 
competente e registrazione dei dati di 
controllo X1)

Controllo dei condotti e dei tubi flessibili 
idraulici.

Controllo da parte di una persona 
competente e registrazione dei dati di 
controllo

X1)

1) Compresi gli intervalli di tempo che seguono

PAR DESCRIZIONE

6.3 PIANO DI MANUTENZIONE E ISPEZIONE

I tempi degli interventi di manutenzione devono essere abbreviati in caso di forti 
sollecitazioni del martello idraulico o di particolari condizioni ambientali (grande quantità 
di polvere, elevata umidità, ecc.). 
 
Il martello idraulico deve essere regolarmente controllato durante l’utilizzo ordinario. 
In caso di malfunzionamento occorre informare immediatamente TECNA. 

6.3.2 – Tabella del piano di manutenzione  
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PERICOLO DI DANNI A PERSONE E A COSE

Le avvertenze di sicurezza riportate nel capitolo "2. SICUREZZA”, al paragrafo "2.2 USO 
PREVISTO", devono essere assolutamente rispettate. 

6 MANUTENZIONE
PAR DESCRIZIONE

6.4 RIPARAZIONE

TECNA offre un servizio di assistenza completo per la riparazione del martello idraulico. 

•	 Per la riparazione del martello idraulico, utilizzare esclusivamente ricambi originali di TECNA. 

Avvertenze di sicurezza per la riparazione
Il martello idraulico può essere smontato per la riparazione solo secondo quanto riportato nelle 
presenti istruzioni d’uso. Le parti difettose possono essere sostituite solo con componenti nuovi, 
identici e collaudati, di qualità pari a quella della dotazione originale. 

•	 Pulire l’esterno delle chiusure a vite e degli apparecchi prima di smontarli. Per la pulizia non 
utilizzare cascami di lana. 

•	 Chiudere tutte le aperture con protezioni. 

Rifornimento di azoto dell’accumulatore ad azoto e olio 
CONDIZIONI GENERALI
Per un utilizzo perfetto del martello idraulico, è necessario che l’accumulatore ad azoto e olio sia 
sempre sufficientemente pieno. Se l’accumulatore non è sufficientemente pieno, nei tubi flessibili 
a pressione dell’olio del martello idraulico si svilupperanno forti vibrazioni.

Si consiglia di smontare l’accumulatore ogni 1.000 ore di lavoro (sei mesi) e di sostituire la membrana 
in gomma (vedere il piano di manutenzione e ispezione), anche se apparentemente in buono stato. 
Se l’accumulatore si svuota è necessario sostituire anche la membrana di poliuretano, anche se 
apparentemente in buono stato.

La sostituzione dell’accumulatore ad azoto e olio può essere effettuata solo dal venditore 
o dal servizio di assistenza autorizzato. 

Il mancato rispetto di quanto richiesto, esonera il costruttore da qualunque responsabilità 
agli effetti della Garanzia. 
Il costruttore non si riterrà responsabile della inosservanza delle elencate raccomandazioni 
e per ogni altro utilizzo difforme o non menzionato nelle presenti indicazioni. 

PAR DESCRIZIONE

6.3 PIANO DI MANUTENZIONE E ISPEZIONE
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Il mancato rispetto di quanto richiesto, esonera il costruttore da qualunque responsabilità 
agli effetti della Garanzia. 

PAR DESCRIZIONE

6.4 RIPARAZIONE

Sostituzione dei condotti e dei tubi flessibili idraulici. 

I condotti e i tubi flessibili idraulici devono essere sostituiti, se durante l’ispezione viene constatato 
quanto segue: 

•	 danni allo strato esterno fino al rivestimento (ad esempio, punti di sfregamento, tagli o crepe);

•	 infragilimento dello strato esterno (formazione di crepe nel materiale dei tubi flessibili); 

•	 deformazione che non corrisponde alla forma naturale del condotto flessibile, nello stato sia 
depressurizzato, sia sotto pressione (vedere anche DIN 20066); 

•	 perdita da tubi flessibili, condotti flessibili o raccorderia; 

•	 danno o deformazione della raccorderia, che riduce la funzione e la stabilità della raccorderia 
stessa o del collegamento tubo flessibile-raccorderia; 

•	 spostamento del tubo flessibile dalla raccorderia;

•	 funzionamento e stabilità ridotti dalla corrosione della raccorderia; 

•	 mancata conformità ai requisiti di montaggio (vedere norma DIN 20066);

•	 superamento della durata di immagazzinamento e di utilizzo. 
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6 MANUTENZIONE
PAR DESCRIZIONE

6.5 CAUSA ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Se vengono rispettate le condizioni di utilizzo descritte, in particolare la qualità dell’olio idraulico e 
del lubrificante, il martello idraulico non è soggetto a guasti. 

6.5.1 – Tabella dei guasti 

E’ possibile trovare ulteriori informazioni sulla ricerca degli errori presso il proprio 
rivenditore o il servizio di assistenza autorizzato.
 
In caso di guasto dell’escavatore, vedere le istruzioni d’uso dell’escavatore. 

Il martello non funziona

Assenza di pressione nel sistema idraulico Controllare il sistema idraulico sull'escavatore; vedere 
le istruzioni d'uso dell'escavatore.

Temperatura dell'olio idraulico troppo elevata. Controllare il sistema idraulico sull'escavatore; vedere 
le istruzioni d'uso dell'escavatore.

Martello idraulico non collegato dal punto di vista idraulico. Collegare il martello idraulico ai tubi idraulici flessibili 
previsti.

Il martello funziona  a potenza ridotta

Pressione troppo bassa nel sistema idraulico. Controllare il sistema idraulico sull'escavatore e 
l'aumento di pressione; vedere le istruzioni d'uso 
dell'escavatore.

Temperatura dell'olio idraulico troppo elevata. Controllare il sistema idraulico sull'escavatore; vedere 
le istruzioni d'uso dell'escavatore.

Perdita nel sistema idraulico. Controllare il sistema idraulico e riparare le perdite 
esistenti.

Accumulatore difettoso, forti vibrazioni dei tubi flessibili 
pneumatici.

Rivolgersi al proprio rivenditore o al servizio di 
assistenza autorizzato per smontare e sostituire la 
membrana dell'accumulatore.

Portata dell'olio troppo bassa. Aumento della portata dell'olio; vedere le istruzioni 
d'uso dell'escavatore.

Il martello funziona in modo irregolare

Pressione variabile nel sistema idraulico. Controllare il sistema idraulico sull'escavatore; vedere 
le istruzioni d'uso dell'escavatore.

Temperatura dell'olio idraulico troppo elevata. Controllare il sistema idraulico sull'escavatore; vedere 
le istruzioni d'uso dell'escavatore.

Perdita nel sistema idraulico. Controllare il sistema idraulico e riparare le perdite 
esistenti.
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7 RICAMBI
PAR DESCRIZIONE

7.1 RICAMBI

Per qualsiasi tipo di informazione relativa all'uso, alla manutenzione, all'installazione della macchina, 
il Costruttore si considera sempre a disposizione. 

Da parte del Cliente è opportuno porre i quesiti in termini chiari, con riferimenti al presente Manuale 
ed alle istruzioni elencate. 

Per qualsiasi parte di ricambio contattare il costruttore. 

USARE SEMPRE RICAMBI ORIGINALI. 

Il fabbricante non risponde di rotture, malfunzionamento o danneggiamenti a persone o 
cose derivanti dall’uso di parti non originali. 

I ricambi possono essere ordinati in base al disegno dei ricambi e all’elenco dei pezzi; vedere gli allegati.  

 
Nell’ordine indicare i seguenti dati ricavabili dalla targhetta d’identificazione:
 
•	 numero di serie

 
 Indicare i seguenti dati ricavabili dall’elenco delle parti:  

•	 numero del materiale

  
Indicare inoltre:  

•	 quantità dei pezzi di ricambio desiderati 

•	 tipo di spedizione prescelta (ad esempio, colli espressi, merce a piccola velocità, trasporto 
aereo, servizio di corriere, ecc.). 

•	 L’ordine deve essere indirizzato al proprio rivenditore riportando l’indicazione del numero d’ordine.

Si consiglia di riprodurre fedelmente il modulo in oggetto (anche fotocopiandolo) onde 
evitare ogni sorta di errore. 

Compilarlo con la massima precisione i riferimenti della tabella e inviarlo al Costruttore. 
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PAR DESCRIZIONE

7.1 RICAMBI

MODULO RICHIESTA PARTI DI RICAMBIO 

LISTA PARTI DA ORDINARE 

CODICE DESCRIZIONE QUANTITÀ

DATI MACCHINA 

Nome macchina:

Modello:

Matricola:

Anno di costruzione:
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8 ISTRUZIONI SUPPLEMENTARI
PAR DESCRIZIONE

8.1 SMALTIMENTO RIFIUTI

Sarà cura dell’utilizzatore, secondo le leggi vigenti nel proprio paese, verificare il corretto 
smaltimento dei rifiuti che la macchina produce durante la lavorazione.  

Uno smaltimento poco accorto dei gruppi idraulici e del fluido idraulico può inquinare l’ambiente. 
 
Attenersi quindi ai seguenti punti:
 
•	 smaltire il martello idraulico e il fluido idraulico conformemente alle disposizioni nazionali del 

proprio paese; 

•	 il martello idraulico non contiene sostanze pericolose che, con un utilizzo conforme alle 
disposizioni, verranno liberate. Normalmente, quindi, non c’è da temere alcuna conseguenza 
negativa per uomo e ambiente; 

•	 a causa dell’elevato quantitativo di metallo, il martello idraulico può essere in gran parte riciclato. 
Con lo smontaggio di singoli componenti, è possibile recuperare i metalli in modo ottimale. 

8 ISTRUZIONI SUPPLEMENTARI
PAR DESCRIZIONE

8.2 MESSA FUORI SERVIZIO E SMANTELLAMENTO
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9 ALLEGATI
PAR DESCRIZIONE

9.1 GRASSO A RAME

Tecna raccomanda TECNA GRASSO SPECIAL. 
Nella tabella sottostante è riportata la specifica della pasta lubrificante.

9.1.1 – Tabella grasso a rame 

PROPRIETÀ TIPICHE Metodo Valore tipico

Consistenza, NLGI 3

Natura dell'addensante Organica

Colore Ramato

Limite termico d'impiego, a velo pastoso,  °C -20 ÷ 200

Limite termico d'impiego, a velo secco,  °C 1150

Penetrazione a 20°C, dmm ASTM D-217 250

Penetrazione lavorata, 100.000 doppi colpi, dmm  ASTM D-217 275

Punto di goccia, °C ASTM D-566 Infusibile

Punto di congelamento, °C ASTM D-97 -24

Viscosità dell'olio base, cSt ASTM D-445 >1000

Usura delle 4 sfere, Kg ASTM D-2266 0,7

Saldatura delle 4 sfere , Kg. ASTM D-2783 > 800

Evaporazione, 22 h. a 150°C, % ASTM D-972 < 1

Resistenza in cabina umida ASTM D-1748 > 500

Densità relativa a 25°C, Kg./m3 ASTM D-1480 930

Solidi contenuti (Rame, Grafite, Bisolfuro di molibdeno), % peso 11
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9 ALLEGATI
PAR DESCRIZIONE

9.2 DIMOSTRAZIONE DELL’ESECUZIONE DEGLI INTERVENTI DI MANUTENZIONE / RIPARAZIONE

Copiare se necessario 

Data Ore di utilizzo Lavori svolti Effettuati da  
nome, firma
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